HANTIATIEATDUNNI DY
nlaensainmsenge
aauuIn il
NM358UNT U

o

P 1550UNUA RDATAUNS

uUNnAnta
difoudeuumarwidasi  Inelidayanewsieigideuldvilusesnieg wa. 2543-
2545 wAsuAsnaufieatasiumaiinnsftaunnsawmvenaninmsengsaneudou
sAv sz loAuasiSovauLal IBUEi 3 Sananmaetius neman A SAuA a3 unInendy
ASunsnglan T wa. 2543 JiloulsiSevarauumaruanidavaru diyzavlensaiua:
ma aulwnanl samesnsnetaunnsasnlenanimssngueed " NlAunTaunnsay
nlaensniiall daunwsaenvlemenisedua daunwsawmlensfdusslen uasta
unnsaemhensafasdumumny - vindayagifeninaesfie wgivi A avhdaunnsas
lsun maunsnusvamnmlng  aaw y wlubemsalnmnsings mell wisathaawgnme
hennsaliBeuunlssondls  wasmsmamwssmulensalmedingy  sauhegasma g
Fideul uauueuwmemaudlatigm Beldun masudamumissulionne uritnaugisey

MuuIEns aulwnsalitls: vEnwm  arslaedmiiifivaga sunsBuulienaninim

Nnguuazas W SuliBeuinaitnmsBuusialumsBeulhemsalmmaing s
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A218 MAPevliBInsaiuazni1s a8y
Taensai

Hung (2001) na1ad1 TunAdsswil
UnnsA1 ASuaTE auNHINBITIUAIN AT
2890115 aulensaininnitilanii " LN
HlsuAndn Msnavandunum MAYYeINNT U
Twnnsal vneedl ﬂmqmmnmiﬁvﬁ ausuly
ﬁaﬂ‘ﬁLﬁum'ﬁﬂn@L%ﬂuTﬁLﬁmm'mm\iadmamm
(Language Fluency) Wen13 e 1ININNTIAN
gNdiBaIsUKULNN® (Language Accuracy) ¥l
Hdsudwunilalinnlailfinasgu wieaziae
Teansal  auvhidiiadaunnsaenienislu
dnvusing  visududuuianAniiaens au
mMAvUsemAiian1s e 15 99 Suphat (2001)
#71989970 Katalin (2001) §auunuuddms au
L‘ﬁam'ﬁ“a 1spandu 2 n@:uﬁa Communicative
Language Teaching Approach il Principled
Communicative Language Teaching Approach
Fouuriinis ewin 2 334 Fanuuansheiuded

Communicative Language Teaching
Approach Aaketullseann I A.6.1972 g
ANAAT @y 13U Hymes, Widdowson WAy
Wilkinsnz\ja\lﬁl,ﬁuﬁmmwL‘?iﬂaﬁwzymaanWi“a 13
(Communicative Competence) #iin#lup9n1m1
(Language Function) #38M5 By Lunan A3
Functional-National Syllabus #9i1tiun13 au
muieliiinANuAsadn1en1EY  (Language
Fluency) 1nnI3UuuLAINYNABINIINTEN
(Language Accuracy)

‘7U Principled Communicative
Language Teaching Approach v Aededu
dszanaull aA1983 Hifihau MAT LU Long,
Rutherford, Smith ne\juﬁl,%a'hmﬁ AUNBIEN
Useine mmﬁu*ﬁgﬂLLLLuumammﬁaﬂ WINLDN
L%a'jﬂmmgnéimmagﬂLLuummn,ﬂu“'aﬁhn“;luﬁ

v‘i{[ﬁl,ﬁﬂmmgnﬁao V'T’amogml,umaomuma:
ANARBININNIE N7l aulnaniviogy
LULDBINIMN a:ﬁﬁuuﬂﬂ;mmuﬁﬁﬂ (Pidgin
Language) Tumsiihwmungld

Flarsseu vidwgniud (2533) THanw
NNLDBIATHIMATAIN Lﬂummﬁqﬂﬂaﬁﬁmm
Ansiu ﬁmmﬂﬁmimmmaoﬁnﬂﬁﬂwﬁaﬁaﬂmn
wazfanusniusasldnmvasdniends anw
widnsinazesninlugtussmstidwinmemis uaz
Twnsaivscloaraednmsmile wu nmedngs
uwiitafildlufiaglne 1 no have friend. He no good.
vHudiu

ansazdaunwsasnelnnsalnnundengy

ATl Bsunsufednuusde
unnsasnmehennsalnmdengueei ~n frofl

1. daunwsasmenginasilieinsal
musenguialy Faunwsesiinuiizadioetiunig
THfuiwtiuin (Article) Auan (Nouns) M
33U (Pronouns) AN38N (Verbs) AatAsnl
(Adverbs) FAMuANT (Adjectives) AYWLN
(Prepositions) 1151 avaNLduL§1ve9
(Possessive) Larn133auLisy (Comparison)

2. daunwiaesaum Faunndaviiny
Wediaetunisldmdnwilinseanuning e lu
wiliisneg An o1f THmaudwinderymm to
Tomunamaonsendoe Tmandwidudinie 5w
WS S @y SeeAuNipuAAUANWA
UASNTT LNAAIAA

3. Heunwsavszdvdszlam do
unwsasfinuieadesiuibeclase SwUsclva 1y
Taifisesmuludsclomanadszlon dnwauznns
Seveudsclon Tasudamdwiannnsinedu
mudenguudnianssaiudseloanuendongws
nslildiadoemnne  nslsisauysslea nasld
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Uszsmiuanielignsavaanginailieansal
mdengs wazdaunnsasludszluamann dslen
Ui 5 Yselsanssunnan sawsisld uaulu
Useloasineg fAn

4. FOUNWIDITELAVAINNNNIY Tp
unwsasiwueaiumstisUuuumeniviidaaa
neAn iy Idauinium ssnunlel anrdes
iRANNY U U

uanaINinuI  dnwurassdounnin
nbiensald 4 dnsaue fe Wldwmsalidlennsal
1#lhennsaifia THlhensalun wagldlhensaliiu
FofswaziBoadeil

1. msldlivsalaifilennsal fate
dnuuzdounwsesil wu  mslifindeldldn
nilwn bifiduiandsdgudnd  lifd
sanuludmisnssy  ldldywunvialaifingg
THmsu asanadudzes Tuvsdszloa 1%
Tifianadsesunaznial ae wian1stald
wA3agnang usu

2. nsldlweansalin fateansy

daa o

Haunwinefifl “avilesldlnnsalin iy nsld
wila/dszinzaiin (aaudwindsywum to
TgAumnaan3engae Maandwidudnien 14
Aaudwildumdiasal) n191589e1 (Word order)
Aalensalnmmdenge wenamiuil “afldnwuy
m3ldlensnidug wuld the fuAuimaniy
Bangkok 1§ a fudwnsmywal ddmnaiue
sawnalsl aandasiu T Verb to be was
n3ouwit Tudslea 14 v, vde Ving W& in order to
THuuvuzaaniedisin wasld wauseg An
3. mslilensalunu fetainu g
1% Verb to have unu verb to be n15 for, from
W to ¥i58F to unu for wasld | unu my (Husu
4. mslflensalifu fetgansld

Twnsalifwieatunsldynum @u look for

around, go to abroad, calls to me LLa¢ live in there
Hudu

'1mqmsﬁﬁaunw%mmo‘l'm'msn‘imm
dange

INNNFIATIZAANBUSTDUNNTDIANN

@
oA

Tinandnesiu hldnsw wneid “anguilvide

unnsaenelensainudenny srotl

1. fineInnIsunsnuzeanaIsng  (Thai
Interference or Interlingual Errors) Fofl
fnwoucsatl

1.1 nsudamdnwiannaislnedu
Mudenge  wdnheumaniusnsedudsslon
MM¥19NAE 12U Plan of my future will volunteer
for the social example warrior’s die the war. 138
I made the English homework.

12 115 $remuin 1dlase 3
Taennsallnelun1s $19A1 WU We ate chicken
fried. (linan)

1.3 n1sazadivtiiuin a, an, the
Fotodusmieolinsal @lumssonge  w
dnsazdonanidladvsingluliensninimlng
warzmurnlunislneduld  drennsld
anwauunulimasaun

14 n19azA1 33WUIN wudnil Tavindie
unnsadlasazd 3nunlulase 3reuselen

My mother bought a lottery ticket.
(QmLLﬂmaaﬁu%aéamLmaéwﬁoaﬁu)

She bought at the market. (vi1u
Fofinan)

aziudfi“nazAdn it adunssuzes
Uscloadaiiiag QLﬁﬂuﬁm’hﬁnHm:unwiaaLﬁuﬁﬁ
wanilasananlase $wustloanmilng G

Tugnwauzil w1soaznssnléiuee
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2. nenaun "y ulungunanlieinsal
aMu1denge (Intralingual Errors) #1u
fhatnerplyil

aa

21 47"y uﬁaoms’lﬁ V2 L AvDAR
LU Last summer | and my family went to Rayong
to visited an aunt. %39 | was late to ate lunch.

v a

Hlpudndnd “aldfisauinginauilisinsainim

U

@ P

Songmilamaiiu Last summer sotfu 39 go
du went atnelsfinut “afinn U wiadpeld
AIN3EMAEY to F9fANMNE in order to F9lHiiiu
to visited %138 to ate unufiaziiu to visit ¥38 to
eat

22 %0 "y W389N19NTTINLAINTEN
Wyl “avidaunniaaiaslase $19n19nTzany
An3en wu T8 will + Ving, can't + to, laifl v, i

a4 in order to,

to, Lu# to ndvn3en want, 14 Ving

1% to 1189 enjoy s
23 1°n "y mﬁmﬁumi‘[%qwuw
(Prepositions) Feldfanuouzuny iy 14 for/from
WNU to ¥38LH to wnu for/from g
3. eaamsli aansadhngunaniisey
TuTs (Incapability to Use the Grammatical
Rules)
seviwmadouluvieniu §idsuld ey
nunamliniaing $reuazmslddssloansay
713N (Passive Voice) N51% Present Perfect Was
M3l Past Perfect agnslsfimaluauidousedu
Fovarwlisansaimanfiszdsingdesnin
foudidfimslissloanssnnman uildinguuuy
M wudeniulase $1edselum There is/are/
was/were 1 ﬁ“m\lﬁﬁﬂuuazﬂnw’jﬂ Andau we

1~ nuvauvindaunwsaslasls Vio have unu

4. HAINNSTINANNINNAIUAE (Lacking
Knowledge of Language) Foazfdnwoucdo
unwspa il

41 ﬁ“mmmmwﬁﬁaﬂmo 319
dseloalunsndenge Sevindeunwias 1wy s
lifmadsesuludselon

42 ﬁ“mmmmmﬁﬁawﬁwﬁmaoﬁw (Part
of speech) 394 success Faifludunamas wil
v3eld funny Baudaudmi was shall wiald

AauAwidum Uyl sy

43 1

MmN Fevindiaunwiay U fry chicken,

a

mmmmwilﬁaoms $19mTu

chicken fried tJudiu

44 ﬁ"mmﬂmmiﬂu ufiisadiaeiu
AMVINTEY FIRENTY FBdn13as “BAMNTINET
pwnslsafardnuasiuy uwadsulselea | like to
eat butter cake. T9uUaIN susay (PBIN)
FuUsemuLAnLUBLNY | like eating butter cake.
winluuselua Malin has boyfriends but | never
know him. vilsulinilaifiieuneiauu
WHudiu

@

a €y v o 9aM ua &
NIRRT FUI IR LGTe Ul

9

1. nsbid/ldldvseaslensal oin

NMITUNINUBIINAEN N
2. m3dlwnsaiie  inannislaid
mmiﬁwu‘bmnsnﬁmmé’anqy
3. msfhensaliuuunuuaz iyl

Wnanane U wlungunasihensainendongs
wuamslumsudlailam

wan15IAIITRTaunwIaaneliennsal

vy A @

209{1 “anguil i Tswduwmelunsuily

U

el
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v a a

1. Wensudnfdsuidanigalny
i suasTavsaUsuiomundoulfivean: sy
NaNIDIEITHU

2. wwuliIsn1s sullsinsalid
dse nBaw §llpudadng sunmeglszine
ﬂaiﬁmmilﬁmﬁnmi aulwinsal  a1nng
Fnweuiiiisados Hdpunudnlieansainim
fengufiszaudredunarads aulasuurdsnng
f9U Geoffrey Leech (1994) a5unufivuulis
M3 aulwnsaide Explicit Grammar Learning
U Implicit Grammar Learning fofl

Explicit Grammar Learning RN
na3euslisansal 990m1s sunvveiuieng
N ensal

Implicit Grammar Learning VRN
maeuihensalanmaldss unsainenm
wiunsAnAuwaznshelEnmn

Leech na1diuiiasaniunaznan
desldlglumsfiass aw 2w 2 wuadsnng eu
Wndheiu wisldie 2 wudsiulumsdeuns
aulennsal

Carl James (1994) #198931n Pica (1984)
N&1271N13 AULUL Explicit Grammar Teaching
astdtulensaifilidudou Wy maiin S A

wnwadyged w wadudulensalidudou

WUEoIAU TN wuInT aunuuilldll
16iwa waz Van Baalen (1933) wuinliwinsal

wuulasy wuszloa S+v+O uazionwaiygsfl 1w

o

WMN1e NAU35 auunazesule  wslase 319

i o v '

Tgnsaiidudouniniu Wy 1asn1snsis do

w30 ing lmanefuns euwuuasUY WUty
Zhou (1991) WU WWIIBNT BULUL explicit
formal instruction W1y NAUNTST aulsylua
N5987973N (passive voice) WALNIMNIE NfiRy
AUNIA (Tense) wazlpse $19 Vio do fiu
UNIFBUBIU

9 ldihensaiiawzsine (particular
grammars) 1u vwhensaimane wiiesl¥3s
N9 BULUY Explicit teaching/learning 119
Tensalfuimnne wfiacld suuuy  Implicit
teaching/learning

usnantiu  §ifsudniiansléianssu
YL 58 azmsiEeud (Consciousness Raising
Task-CR)  Futflufanssndiajelhfisonls
N3LUIUNNSAA (Thinking Process) lun1siSeu
Twnnsal avAas swwIa (2542) §198997n Ellis
(1991) waz Ellis (1993) §nandn msifouns
aummdongmiunsi ae Avaiuliiouls
Sunsfiniu isidufideiuinnsinwusnng ax
neliiaanuianudilanislussduideaiy
Wiraen1m LLﬁiU’Nﬂ%\m’]iﬂﬂNumﬂlﬁﬁ’ﬂﬂ”'

AN "use  wzfiSeudvlindeniiaziFoud

o
o

Tass 3wuazngunausimishionsaimantdu fodu

Elis 39 U yuuumedaniiiiundinig a3

Aud delaiutuntafindu ussjsldiinang

9

wuufisdunslddenginusimislionsal w us
T#Aanssn 9 5 AMmemMsiSoui et ly LAY
Wnlasaelasy Swuazvianlieansal

9 a a

dnwuzianssui Ellis + usduiy

fanssuiasiddeudugdununginumilieinsal

U
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FuAULDY AIBENNY WwiIananssHuEaIs

5%
v v

1% wufgfuraINTududIY at, in WAz on 158

ynnsldfiFeususes uq A waufieaiu

maldnannat wialdgSeude Wl iy
FJUN 849 L"ﬂ’{[ﬁﬁﬁﬂuﬁﬂu uuwEIusanN1 U

nsras laswenidu 1u2ee Ao at, in, on Tudu

v :
o a

foly W HRSsuatunaun

U U

FUNNEDSUAT LY WU 3 WUy

pawdIBBUNgINUA

avAas aldnannteenudsuSauiiay
sewins sulapifedunangunausimielasnsal
LAZNITIANINTIN VL 50 .ﬂ’]’Jt‘%ﬁJi‘[ﬂﬂ Fotos LLaz

Ellis Tul 1991 AufiFsusndiuiiiaunim

v
o

dengeiunisetedszind naapn133ITewudn v

Re

Aao‘lezn

pBvh(viian1siSeuiedefids: "nBawiu
atofltly v BAweq M §Iderie aeld

U msldfanssuldnadineiuniseduieng

NUNLABATY  WATaATaINSIENaNTIN AANIT 9

DX | [

v SnlEgSeuilom THnmludeadou uazsibug

N
AunungununensaifieauLey

Suphat (2001) 1989370 (Schmit : 1990)
nadIfangIn ul u anzasiFeuiiaiiy
ai"lLﬂuﬁiaﬁuﬁL%ﬂuﬁﬁIw@ﬁa:L%ﬂuigﬂLLUU‘V]Nmm
Suphat v‘hmu%%’ﬂ‘[mﬂﬁ’?ﬁlqﬂi: JAfafnm
192 “N5NNBINT AULUY Explicit grammar 1y
1 mauzdfe a3 910 152 AU o naenTal
NMINBIAY  LlINUINENRDNIENINY  explicit
method MU implicit method RendiasTd

238 usinar sufideu o Ivaise explicit method

)}

nuuY implicit method  fBraWaIINT A

Boudumnginumlaeinsaliieaulesanavin

e

Souy unazidnlafale

e

Suphat (2001) #1898 Rutherford (1988)
31 anwgndsenssUuuuresnsiuieuly
drglunisiieuinis uazdwdeily Celce-Murcia
TuumAwwes Chen (1999) dnanadngiseuty

lvajarliivsr uan uFalumaGeuniseing
Useina ﬁﬂﬁjﬁﬂummﬁum uTaL‘%f'aagﬂLLunmaa
M viansSeuaslifnii  dlurneTudus
saofjiFpumaniuldléiFoulionsaindeguuy
PA9NIHY  IBULABAAU Hung (2001) N&1770
ﬁy’ommgnﬁaamagﬂLmumaammuazmwmdaa
NMIMEA FyAaAN 15 lunsiBauneene
UstnA Hung @HB31n5t0aums oL 38 A
nsBpudifufanssnms swdinileiiaasuanls
witlymidounnissnshiennsalunfifou ez
Hung ﬁm’mL%a'j'lmmL%mmtyw%amwi}fma
aemiaziieduneludses§iou  dagiFeud
AN AT wnsaldneldegned
U5e “ndnw

v ' a

WBouiudsdinisfiias i i§iSeu

e

Fauinmddszinaliegieiivse “nsamidu

AMNARBINNABUNDNSAAAD "B 15TUNAINN

"AgidunTigSeuisduuungnieaenie

Tensainenis wsunis eulensalive v

Soulddanuasaemienien vsalfnnwiieanis

. v

8 15lFu

ele

2

fiiBuAnindusgiug suaisda
Tom TigiSeuldldlennsalifnduniiansss
iianshasie o 15 uduiniioSou Present
simple iy slilan vianangiFoulsi
anw3hinsaliFeusysanms (ntegrate  all

knowledge) t#u 819 iwa/Zau Topics ieding
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919 M3UULUIG (Introduce Myself or My best
friends) ¥38 1unfinlufianssu Information Gap,
Problem-solving, Discussion, Dialoue, Role-Play,
Task-based activities ¥138 Project-based activities
udiu

a '

WeuAniin1s aulawansaiiiianns

e

“a wsﬂ’uvg a1 wmimh:qnﬁs TUADUNT DU

v
o o

fin 2ulll us (Presentation) TURN (Practice)

uazdundnnialdinisn  (Production) fufanssu

v o a

YL SN AnzL3sus  aed

U

Hung (2001) L&
paNUWULAINTINAL38Nd1 A consciousness-
raising task Lﬂiaﬂﬂm‘ﬂ‘ﬁ” there be 11U present/past
participle (11ANUIN) RINLIBIIATIEHTD
unwiaamﬂamnscﬁmao@%‘ﬂu frotl

Sl ue (Presentation) Geflifhvinng
Tﬁvﬁ UL uagﬂLLunmammﬁgnﬁmLm'@l,‘%ﬂu
Hung ¢ ueides uqun ulaifisrfuainiiesss
1n“u Sherlock Holmes laginda “uldisUuuy
Thensoifisiesnise ue
Fufln  (Practice) ﬁoLﬁumsﬂnmmgn
fawmeneun§iseu Hung TR§Geuinlugduuy
Anvdaiinszdugisouldnszuiunmsin wu T
Wisuifisy avussloaudidiasnziindscluala
Wz unnndn vlelidngUuuudignieses
Present/past participle Tutasinauaslfiiasnzyt

Ustlaalagnudalignliennsal

v
o a

Funaavisoliinns (Production) el
vnelHESpuldneidienns™s 15 Hung L up
Aanssnligisouldaiuand svidsuussens
sunmwauy  laali§iSaunenealdduuunie

TwnsaifSeumn

a

WUUAATIILUIAINAALTBINT LY

e

e

e

fanssn a 3u naznsidpuifiselRiisouly
nszuaunsaaie iiaaudnlaliensaisqe
autoeiu 3 Tumeulums su msdldnsadnesu
du sz wlums sulaennaad WAV G
L%ﬂu‘lﬁmmgnm”mwmmm (Accuracy) Tu 2 e
ADULIN WAL FRNAINARDILARININAIHY
(Fluency) Tudunsunannialdnm (Production)

3. andisedniiendes © 3uns
Bowimbiensalmmdenge §iflsudadn g
HFontefivi 9 “avidaunwiesfitinainnis
WNINUBIIINANE INE ﬁ”a‘lﬁﬁl,ﬁummgnﬁm’ﬁa
wilsTunluiaifuguzoamgeinissuifiey
WaLAATIZHNE (Contrastive Analysis - CA) Tu
I3DINNAUTNIUNUA LAZAN U UNNAT

msunuiivemen vanefls nsdeud
mnlanmwmiteaudadud o wihd “edudalug
5w%waﬁiamm§ﬂu§mm5u7 nMsunUAnIang
2 UWUUAB

N1SUNUfinIeuIn  wuefenisin “ed
L%Eluiﬁ)’mﬂ’ﬁ:}’]LLSJ\lﬂ‘ﬁ’JEIIuﬂ’]‘iL%‘EIUﬂWH’lLﬂ’mu’]ﬂ
wANITUNUTNI9AY wmﬂﬁomiﬁﬁ“'aﬁﬁ'ﬂuﬁmn

M uslyRaa N v wlunsdivune

: v v
o A o

FduEadmsununie 2 uuuiu 1
wuwarwAnduaselussdunilsoasnisioul
neslIEng

Leech (1994) natnfn1sid3suiiiay

. x>
a ad a

uazdeseinmeindu e g lw s §iseuiidom

4

a

MaNIAs9lny wazlfiduasasioasunenienie

Mitchell (1994) na1vd1 faqifudl aunweing
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Uszinaiililgidrvesnisiaisfinnninienis

Wisupunaziwszvinien  wWie 1w1saaduie

ANNLANANT LI BN TUA B N L

FFpAniauaIIaUssloriveenns

9

e

Wisuflsuuazidaszinnm ﬁammimommﬁ
LLmnagﬂum'ﬁLﬂ%ﬂmﬁﬂn puNHIY FpEnaLT
fMI1n15Seuiisuassengeiuaslng
e dnen wmey (2520) In x 9330udan (2525)
ﬁiﬁmmiwwmm fremsSpudisulase 319
pansdengeiummnelu 3 szuu Aesruu
TLAVAINYINUIBAN/AN

."89  (Phonology)

(Morphology/Word) S¢éuanne “wwus/Uselea

o

(Syntax/Sentence) {3¥8An1 nsiifiseulay
lawzadbef3ouszaugandnyn 1dfnmaanag
nuns ludenisIsufisussnitenislng-
nMudenge s H§iGsuldiFeuinguinasinig
Tawnsalszndne seniwr  wazvilidala

Iﬂi\‘i 19y WJJ‘SZ‘U'UI‘H NMHININTU FINTY

wnsrlifiFsunssminiernuuansiouas Ay

ARYARITDING  DINBININTL

v v oa a a

4. 9 %u'[wmﬂuunm%‘miﬁﬂuiﬁﬁ

Y

(Good Learners’ Strategies) Tun93suliennsal

a

MNUITEr NS 1 adtunins

o A

‘la\ii’hmm’["ﬁl,wia:ﬁ'l WHudezls 1 \Duaudwi

o

Adewal @un i AITeAnd unaEaune

ANNUTZIMALY  A25 379

Usz nBaw  AelufideAndinig w Sunnsld
WIUIYNIN B3N8 (Bilingual Dictionary) Ty

v v
o o f] ¥ =

nnsauimls eill sudndusosBuus iy

o

Beounseniinindlalaliwiladnmlafingqd
atalsaraiagluwauynauniou usnaNuAIs
o SalA§SeudiisnisSounienaisnag
nsSeudug 1wy ysensmdwinianuen

nwihfizaediug  Uinuniu Jusu
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In wa33nufian. (2525). WisufiBukaziaszinm - Ine-Song. NI : N InendeAuATuN I L
sz uins.

e umed. (2520). nmswSsuisunssanguiua ne. NIONW : UINEIRBITINANS.

AMarssn aflwgniud. (2533). ameuazamed s, NTINWY : N INENTETINAY AT,

YA BUUID. (2542). WA °'li':16m':1’1uﬁﬂwa’m'[ummﬁﬂwﬂmﬁt%ﬂuﬁﬁﬁnﬂﬁﬂﬁanquﬁug’m’lu
RAINTAUNVITINEAY. NTINNY : PIRINITAININGAL.
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21ARUIN : WuLEnlEINIAINT3LE there be Was present/past participle

An analysis of the learners’ interlanguage grammar can lead to the design of various
grammatical consciousness-raising tasks which are specifically geared to the needs of these learners.

I. One type of task aims at helping students notice the grammatical structure in question.
Let us take, as an example, the existential construction (there be ...), which constitutes an problem
for our learners. The students can be asked to read through short texts where this construction is
highlighted, in such a way that they cannot help but notice its form and usage. It would be much
easier for teachers to write such texts themselves than to search among existing materials. For
example, it took me less than 10 minutes to write the following text. | simply thought of a story from
the many that came to mind (being a Scherlock Holmes fan, | naturally settled on A Study in Scarlet),
and described a scene from that story, deliberately using a lot of existential constructions, which are
highlighted in the text given to the students:

Sherlock Holmes, the famous detective, was once taken to a house where a murder had
apparently taken place. This was how his partner Dr. Watson described the scene:

When we arrived the home, there were dozens of people standing around and pointing
at the upper floor. We went upstairs into a large, empty room. There were no windows which were
open. There was a dead body lying in the middle of the room. It was that of a stout, middle-age
man. There were no visible wounds on him, but there was a pool of blood a few feet away. There
were no signs of a struggle. The floor was dusty, and there were clear footprints going round and
round the body. On the wall, there was a word written in blood “Rache.”

Now close the book and describe the scene from memory.

II.  Another type of task gets the learners to think about the appropriateness of the existential

construction:

|ﬂ

In each pair of sentences below, which one seems more “natural” to you? Do you understand

why?

1a. A man is looking for you. 1b. There is a man looking for you.

2a. A book is on the table. 2b. There is a book on the table.

3a. A word was written on the wall. 3b. There was a word written on the wall.

4a. A country has 10 times as many sheep as people.

4b. There is a country which has 10 times as many sheep as people.

Ill. A third type of task asks learners to produuce the construction in a limited way, by filling
in blanks that require the appropriate form of the verb.

Fill in the blanks with the correct forms of the verbs.
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1. There are five books ......... (recommend) by the teacher as existential.

2. There were many people ... (sleep) on the floor after the party.

3.  There was a student ........... (say) that the subject was boring.

4. There will be many students ........... (apply) for the new course.

5. There is a country ... (be) constantly in a state of war.

6. There are very few cars ... (can accelerate) from 0 to 100 within 3 seconds.
7. s there anyone ... (wait) for the bus?

8.  Were there people actually ........... (fly) on the first day of the new millennium.

IV. Another type of task gets the learners to discriminate between grammatical and
ungrammatical sentences :
Some of the following sentences are ungrammatical. Point out the errors and correct them.
1. A man is washing the car.

There is a man washing the car.

A man has been arrested 20 times by the police.

There is a man has been arrested 20 times by the police.

A student scored 8 distinction in the exam.

S

There was a student scored 8 distinction in the exam.

V. One final type of task requires the learners to produce a short text that naturally involves
frequent use of the existential construction :
Here is the picture of a street scene in Bangkok (or Hong Kong or Singapore). Describe what

you see in this picture. Try to use the “there is/are” construction as much as possible.





